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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

ΓΡΑΠΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

Χειριστής: codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Τηλ./Φαξ: +32.2.281.2480 

Θέμα: Σχέδιο ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ περί προσωρινής παρεκκλίσεως από ορισμένες διατάξεις 
της οδηγίας 2002/58/ΕΚ όσον αφορά τη χρήση τεχνολογιών από 
παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως 
αριθμών για την επεξεργασία προσωπικών και άλλων δεδομένων, προς 
καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο  

Αποτέλεσμα της γραπτής διαδικασίας που κινήθηκε με το CM 3508/26: 

– Καθορισμός της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και του 
σκεπτικού του Συμβουλίου 

= ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΓΡΑΠΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ 
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Γνωστοποιείται στις αντιπροσωπίες ότι η γραπτή διαδικασία η οποία ξεκίνησε με το CM 3508/26 

της 1ης Ιουλίου 2026 περατώθηκε στις 2 Ιουλίου 2026 και ότι όλες οι αντιπροσωπίες ψήφισαν υπέρ 

του καθορισμού της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση για τον κανονισμό του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί προσωρινής παρεκκλίσεως από ορισμένες 

διατάξεις της οδηγίας 2002/58/ΕΚ όσον αφορά τη χρήση τεχνολογιών από παρόχους υπηρεσιών 

διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών για την επεξεργασία προσωπικών και άλλων 

δεδομένων, προς καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο, ως έχει στο 

έγγραφο 11261/26, και του σκεπτικού του Συμβουλίου, ως έχει στο έγγραφο 11261/26 ADD1. 

Η απαιτούμενη ειδική πλειοψηφία επιτεύχθηκε. Ως εκ τούτου, καθορίζονται η ανωτέρω θέση του 

Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και το σκεπτικό του Συμβουλίου. 

Η δήλωση της Ιταλίας παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος CM και θα περιληφθεί στην 

κατάσταση των πράξεων που έχουν εκδοθεί με γραπτή διαδικασία ως δηλώσεις προς καταχώριση 

στα πρακτικά του Συμβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του 

εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου. 

_________________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Η Ιταλία ζήτησε να καταχωριστεί η ακόλουθη δήλωση στα πρακτικά του Συμβουλίου 

Η Ιταλία επαναβεβαιώνει σθεναρά τη σταθερή της προσήλωση στην καταπολέμηση της 

σεξουαλικής κακοποίησης και εκμετάλλευσης παιδιών στο διαδίκτυο, ενός φαινομένου εξαιρετικά 

σοβαρού. Μετά την έκκληση της Προέδρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Roberta Metsola, για 

επίτευξη συμφωνίας σε δεύτερη ανάγνωση σχετικά με τον επονομαζόμενο προσωρινό κανονισμό, η 

Ιταλία προτίθεται να ανταποκριθεί με εποικοδομητικό, ρεαλιστικό και συνεργατικό πνεύμα. 

Ως εκ τούτου, επιθυμώντας να διασφαλιστεί η αναγκαία συνέχεια των μέτρων επιβολής και 

ανταποκρινόμενη στην έκκληση της Προέδρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η Ιταλία τάσσεται 

με την ψήφο της υπέρ της θέσπισης κανονιστικού πλαισίου που θα αναπαράγει τις διατάξεις του 

κανονισμού (ΕΕ) 2021/1232 για χρονικό διάστημα που ελπίζουμε ότι θα επιτρέψει την έγκριση και 

την έναρξη ισχύος ενός μόνιμου καθεστώτος. 

Ωστόσο, παρότι προβαίνει στο άνοιγμα αυτό, η Ιταλία θεωρεί απαραίτητο να υπενθυμίσει τις 

σοβαρές ανησυχίες και επιφυλάξεις που έχει ήδη εκφράσει στην εθνική δήλωση που επισυνάφθηκε 

στα πρακτικά της συνεδρίασης της ΕΜΑ της 28ης Ιανουαρίου 2026. 

Οι επιφυλάξεις αυτές αφορούν συγκεκριμένες και κρίσιμες ουσιαστικές πτυχές που καθιστούν 

αναγκαίο τον ενδελεχή προβληματισμό κατά τις περαιτέρω εργασίες σχετικά με τον 

μακροπρόθεσμο κανονισμό για το υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών: 

• Ανάθεση εξουσιών σάρωσης σε ιδιωτικούς φορείς: Η Ιταλία επαναλαμβάνει την έντονη 

αντίθεσή της στη θέσπιση ενός κανονιστικού πλαισίου που, στην πράξη, θα επιτρέπει σε 

παρόχους υπηρεσιών —ιδιωτικούς και σε μεγάλο βαθμό μη ευρωπαϊκούς φορείς— να 

ασκούν δραστηριότητες μαζικής σάρωσης και εντοπισμού· 

• Κριτήρια αναλογικότητας: προκειμένου να αποφευχθεί το ενδεχόμενο οι δραστηριότητες 

εντοπισμού από παρόχους υπηρεσιών να οδηγήσουν σε γενικευμένη παρακολούθηση, οι 

δραστηριότητες αυτού του είδους θα πρέπει να υπόκεινται σε αυστηρά κριτήρια 

αναλογικότητας. Επιπλέον, για να διασφαλιστεί η λεπτή ισορροπία μεταξύ των θεμιτών 

αναγκών των αρχών επιβολής του νόμου και του σεβασμού των θεμελιωδών δικαιωμάτων, 

οι δραστηριότητες αυτές θα πρέπει να περιορίζονται αποκλειστικά σε γνωστό υλικό 

σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών· 

• Δικαστική και θεσμική εποπτεία: Η Ιταλία επαναλαμβάνει την ανάγκη για επαρκείς 

θεσμικές εγγυήσεις και αποτελεσματικούς μηχανισμούς ελέγχου των δραστηριοτήτων 

εντοπισμού από ανεξάρτητα τρίτα μέρη (δικαστικές ή διοικητικές αρχές). Οι εγγυήσεις 

αυτές είναι απαραίτητες για την προστασία των δικαιωμάτων των χρηστών·  
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• Διατερματική κρυπτογράφηση: Η Ιταλία παραμένει πεπεισμένη για την επιτακτική 

ανάγκη να εξαιρεθεί ρητά από το πεδίο εφαρμογής του μελλοντικού κανονισμού, καθώς και 

από όλες τις δραστηριότητες εντοπισμού, το περιεχόμενο που προστατεύεται μέσω 

διατερματικής κρυπτογράφησης, προκειμένου να διασφαλιστούν η κυβερνοασφάλεια και το 

απόρρητο των επικοινωνιών. 

Τέλος, η Ιταλία επαναλαμβάνει ότι η πρόσκαιρη αναπαραγωγή του προσωρινού καθεστώτος πρέπει 

να θεωρείται έκτακτο μέτρο. Η θετική ψήφος αυτή δεν προδικάζει τη θέση της Ιταλίας ως προς τα 

προαναφερθέντα ζητήματα κατά τις διαπραγματεύσεις σχετικά με το μακροπρόθεσμο καθεστώς· η 

θέση αυτή θα συνεχίσει να έχει ως γνώμονα την ανάγκη να διαφυλαχθούν ο πλήρης σεβασμός των 

θεμελιωδών δικαιωμάτων και η προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 
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